Acts 18:7
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And; And then.”  This is followed by the nominative masculine singular aorist active participle from the verb METABAINW, which means “to go; to pass over.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is a temporal participle, indicating an action preceding the action of the main verb.  It is translated “after going.”

Then we have the adverb of place EKEITHEN, which means “from there.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to go into; to go to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun OIKIA, which means “to the house.”  This is followed by the genitive of identity from the masculine singular indefinite pronoun TIS, meaning “a certain person; someone; a man.”
  Then we have the instrumental of association from the neuter singular noun ONOMA, meaning “with the name” or simply “named.”  This is followed by the appositional genitive of identity from the masculine singular proper nouns TITIOS and IOUSTOS, transliterated as “Titius Justus.”

“And then after going from there he went to the house of a man named Titius Justus,”
 is the appositional/explanatory genitive masculine singular present middle participle from the verb SEBW, which means “to worship.”  The participle is used as a substantive, meaning “a worshiper.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “God.”  This phrase was a technical religious term for a Gentile who worshipped the God of the Jews in their synagogue.  These Gentiles were called “worshipers of God” or “God-fearers.”

“a worshiper of God,”

 is the appositional possessive genitive from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “whose.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun OIKIA, which means “house.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI and the nominative feminine singular present active participle from the verb SUNOMOREW, which means “to border on, be next (door) to something Acts 18:7.”
  These two verbs together form an imperfect periphrastic.


The imperfect tense describes a state of being that occurred in the past.


The active voice indicates that the house of Titius Justus produced the action of being where it was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Finally, we have the locative of place from the feminine singular article and noun SUNAGWGĒ, which means “to the synagogue.”

“whose house was next to the synagogue.”

Acts 18:7 corrected translation
“And then after going from there he went to the house of a man named Titius Justus, a worshiper of God, whose house was next to the synagogue.”
Explanation:
1.  “And then after going from there he went to the house of a man named Titius Justus,”

a.  The Jews rejected the message of Paul and probably asked him to leave.  They had heard enough about Jesus and weren’t buying the message.  So Paul politely departs from the Jewish synagogue and goes to the house of a man named Titius Justus, clearly a Roman name in the city of Corinth, which is now in effect a Roman colony rather than a Greek city-state.


b.  Nothing else is known or mentioned about Titius Justus other than his gracious hospitality of Paul, Silas, and Timothy by providing a place of worship for those who believed in Christ.  Paul, Silas, and Timothy were probably still living with Aquila and Priscilla.
  (“An inferior textual variant in Codex D adds that Paul left Aquila and Priscilla after the split in the synagogue.”
  “It is unlikely that opposition of the Jews in the synagogue would have caused Paul to change his residence from the home of Aquila, with whom Paul continued to have good relations.  The Western revision reflects, as F.F. Bruce points out, ‘a misunderstanding of Luke’s meaning; Paul did not remove his private lodgings from Aquila’s house to that of Justus, but made Justus’s house his preaching headquarters instead of the synagogue,’ which was next door.”
)


c.  This man is not to be confused with Titus, to whom Paul writes one of the Pastoral epistles.


d.  Being a Roman citizen and the fact that his house was big enough to accommodate the new group of believers as a house-church indicate that Justus was probably in the upper class of Roman society and probably wealthy.  “The Titii were a famous family of potters in Corinth, and the name of this family dates back to 133 B.C., and many of its members were prominent in military and in civil positions.”


e.  “There is much to be said for the view, favored by W. M. Ramsay and E. J. Goodspeed, that it was Gaius-that this man is the Gaius named by Paul in 1 Cor 1: 14 as one of the few converts in Corinth whom he baptized with his own hands.  If so, he is almost certainly to be identified also with ‘Gaius, who is host to me and to the whole church’, as Paul puts it in Rom 16:23.  A man whose house was large enough to accommodate Paul’s voluntary congregation and (later) the whole church of Corinth (if the identification is well founded) would have been a fairly well-to-do citizen.”
  Thus his full Roman name may have been Gaius Titius Justus.
2.  “a worshiper of God,”

a.  Titius Justus was ‘a God-fearer’ or ‘worshipper of God’, which is a technical designation for a Gentile who attended the Jewish synagogue, and followed the Mosaic Law with the exception of being circumcised and following other Jewish rituals.  “The term ‘God-fearers’ in Acts has traditionally been described as a technical term to designate Gentiles who attended the synagogue and were attracted by Jewish monotheism. They were not converts, however, because they did not submit to circumcision.  Thus when Paul visited Jewish synagogues he found three groups of people: Jews, proselytes, and God-fearers. Paul was especially successful among God-fearers because the latter were reluctant to undergo the painful operation of circumcision, and they enthusiastically embraced Christianity because Paul contended that the rite was unnecessary.”
 


b.  These Gentiles recognized the one, true God, the God Most High, but did not observe all of the Mosaic Law as the orthodox Jews did.


c.  These followers of the Jewish religion have already been mentioned in: Acts 10:2, 22 (Cornelius); Acts 13:14, 16 (in Pisidian Antioch); Acts 16:14 (Lydia); and Acts 17:17 (in Athens).

3.  “whose house was next to the synagogue.”

a.  Luke adds the location of this man’s house as being right next door to the Jewish synagogue.


b.  God and Paul’s sense of humor here is obvious.  Paul reasons in the synagogue.  The Jews finally reject him.  One of the Gentiles who worships the God of Israel in the Jewish synagogue lives right next door to the synagogue.  The owner of this house believes Paul’s message and opens his home to Paul as a place to establish the Christian church in Corinth.  So Paul takes him up on his offer and begins teaching the same things in the house of Justus that he taught in the Jewish synagogue next door.


c.  The Jews kicked Paul out, thinking he would have nowhere to go to spread the message of Jesus as the Messiah.  Paul goes a few yards away and continues to proclaim the message.  The Jews just can’t get rid of Paul or his message.


d.  We just imagine the Jews trying to worship and constantly hearing the name and person of Jesus being proclaimed next door.


e.  “When God closes one door, He always opens another, some place else.”
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